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Лирика М. И. Цветаевой – одно из самых ярких явлений XX века, а ее поэмы предвосхитили время своего появления, явив собой основные модернистские тенденции развития поэтического процесса столетия. 
В зрелом творчестве Цветаевой особенный интерес для исследователей представляют тексты с «затемненным» смыслом, интерпретация которых принципиально затруднена. К подобным текстам относятся «Поэма Горы» и «Поэма Конца». Одна из проблем в истории прочтения и изучения связана с текстовым статусом произведений: являются ли они особым циклом или представляют собой не связанные друг с другом тексты? Особенность названий поэм позволяет говорить об их семантической и поэтологической близости, которая для любых сверхтекстовых лирических единств должна подтверждаться общей мотивной структурой. 
Цель данной работы – изучить мотивы горы и конца как ведущие мотивы, присутствующие в обеих поэмах.
«Поэма Горы» – это своеобразное послание лирической героини бывшему возлюбленному. На это указывает ее структура: наличие посвящения и послесловия. Мотив конца таким образом задается в самом начале поэмы, в ее эпиграфе и первых строках: «дай мне о горе спеть, о моей горе» [1, 3 Т., стр. 24]. В основе поэмы лежит образ горы, имеющей реальный прототип: «гора» – это Петршин Холм в Праге, поблизости от которого жила Цветаева в период своей эмиграции. Однако мотив горы развивает свое значение в сюжете. Гора ​​​– своеобразный символ любви и высоты духа. Но это не просто один из мотивов, а полноправный герой произведения, наделяющийся способностью к действию: «гора говорила», «гора горевала» и т.д. [1, 3 Т., стр. 26]. Мотив горы – это мотив, появляющийся в мифологии древних народов и встречающийся в творчестве многих поэтов. Особенно ярко этот мотив воплотился в стихах и прозе М.Ю. Лермонтова. Однако Цветаева, во многом отталкиваясь от архаического понимания и произведений предшественников, соотносит этот мотив с новыми, неожиданными смыслами. 
 «Поэма Горы» – поэма любви в момент наивысшего счастья, знающего о своей обреченности, предчувствующий неизбежный конец, «Поэма Конца» – воплощение этого предчувствия.» [Швейцер: 459]. В отличие от «Поэмы Горы», в основе сюжета этой более поздней поэмы лежит цепь конкретных событий: встреча лирической героини с возлюбленным и их последующий путь по ночной Праге, в ходе которого совершается разрыв между героями. «Ей (Цветаевой) очень важны "отдельности" и "приметы": жесты, реплики, интонации, кафе, набережная, мост и т.д.»  [Саакянц: 403]. Мотив конца заедается уже в самом названии поэмы. Однако Цветаева также связывает его с другими неожиданными мотивами, в том числе с мотивом смеха. 
Таким образом, различные семантически и композиционно поэмы можно рассмотреть как сверхтекстовое единство, перспектива исследования которого в выделении системы общих мотивов, образов и лирического сюжета. Что своеобразно подтверждается и словами Цветаевой Борису Пастернаку: «Поэмы Горы» – гора, с другой стороны увиденная, «Поэма Конца» – гора на мне, я под ней» [2, стр. 353]. 
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